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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOI030 0:00–0:02 via tutto mhmh
BOR007 0:02–0:03 ok

0:03–0:07 allora intanto sara ti chiedo da: da dove vieni
0:07–0:08 di dove sei originaria

BOI030 0:08–0:12 allora vengo dall’eritrea oggi è s~ sempre eritrea
BOR007 0:12–0:12 mh[mh]
BOI030 0:12–0:15 [e so]no nata in etiopia però
BOR007 0:15–0:22 mhmh (.) ehm:: quindi hai se~ hai sempre vissuto in etiopia e poi ti

sei spostata in eritrea?
BOI030 0:22–0:23 no sempre ho vissuto in etiopia
BOR007 0:24–0:26 ah ok e quindi ha fatto anche le scuole là?
BOI030 0:26–0:27 sì in etiopia
BOR007 0:27–0:27 ok

0:28–0:32 e:hm:: da quanto tempo vivi in italia?
BOI030 0:33–0:38 da undici anni e che sono arrivata nel duemila undici il quindici feb-

braio
BOR007 0:38–0:46 °ok° ehm:: e da quando sei arrivata in italia hai sempre vissuto a

bologna quindi no~ no[n hai fatto]
BOI030 0:45–0:48 [sì esattame]nte [s~ sem]pre a bologna
BOR007 0:46–0:47 [mhmh]

0:48–0:52 sempre a bologna e m:h e quindi finora
BOI030 0:52–0:53 però allora
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Parlante Tempo unità Testo
0:54–1:00 sempre a bologna diciamo >quando appena< sono arrivata ho vis-

suto (.) san giovanni sempre provincia bologna
BOR007 1:00–1:00 mhmh
BOI030 1:00–1:03 e poi: (.) a [bologna]
BOR007 1:02–1:04 [sei venuta qua] e quanto tempo hai vissuto a san giovanni?
BOI030 1:07–1:10 s~ sette anni?
BOR007 1:11–1:11 mh

1:12–1:14 sette anni e poi::
BOI030 1:15–1:18 (v)abbè dal duemila undici fine duemila diciassette
BOR007 1:18–1:19 mhmh

1:20–1:24 ok e (.) a bologna come ti: come ti trovi?
1:24–1:25 [°adesso°]

BOI030 1:24–1:27 [a bologna] mi trovo bene [e::hm:]
BOR007 1:26–1:26 [°mhmh°]
BOI030 1:28–1:32 sì ho sempre lavorato: e:: c(io)è insomma

1:32–1:33 mi trovo bene
BOR007 1:33–1:33 mhmh

1:34–1:41 ehm m:h c(io)è magari dei pro dei contro qualcosa che ti piace di più
di bologna qualcosa che ti piace di meno

BOI030 1:41–1:46 allora bologna mi piace di più e il posto prima di tutto
BOR007 1:46–1:48 c(io)è intendi dove abiti [oppure proprio]
BOI030 1:47–1:51 [sì no no] proprio in generale [xx bolo]gna mi piace il posto
BOR007 1:49–1:49 [in generale]
BOI030 1:51–1:52 la gente meno
BOR007 1:52–1:54 mh °perché la gente meno?°
BOI030 1:54–1:58 e la gente è un pa antipati~ è: antipatica ecco diciamo [così]
BOR007 1:58–1:58 [mhmh]

1:58–2:05 e:hm::: e quindi c(io)è al~ m:h ti trovi t~ in generale ti trovi bene a
bolo[gna]

BOI030 2:05–2:07 [no no] mi trovo bene [mi trovo] bene
BOR007 2:06–2:06 [mhmh]

2:07–2:13 e torneresti nel tuo paese o comunque hai intenzione di rimare qua
comunque a continuare a lavorare: non so

BOI030 2:14–2:20 allora ho intenzione di t~ di ritornare per non sono: non sono così
tanto eh sicura

2:20–2:22 prima devo decidere (.) [sai]
BOR007 2:22–2:22 [mhmh]
BOI030 2:23–2:29 prima di: devo cercare prima di sistamare tanti cose poi chissà no[n

si sa mai] mai dire mai nella vi[ta]
BOR007 2:27–2:28 [mhmh]

2:29–2:36 [eh] no infatti ((ride)) ma dici tornare in pianta stabile c(io)è proprio
restare lì oppure: magari: [ritornare indietro]

BOI030 2:35–2:40 [no ritornare allora] ritornare lì in etiopia e: magari non so
2:40–2:45 il mio pensiero è di fare qualcosa e poi ritornare sempre in italia

BOR007 2:45–2:47 mh quindi [stai lì un pochino:]
BOI030 2:45–2:52 [lì apri qualcosa] un’attività e poi magari di fare avanti e indietro

[ma] eh l’italia è l’i[talia] °ecco°
BOR007 2:49–2:50 [mh]

2:51–2:52 [sì]
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Parlante Tempo unità Testo
2:52–3:02 ehm: invece tipo (.) ti piacerebbe andare da qualche altra parte

c(io)è da bologna ti vorresti trasferire [che ne s]o andare i[n in-
ghilterra] a mi~ anche a m~ solamente a milano

BOI030 2:58–2:59 [sì]
2:59–3:00 [sì esatto]
3:03–3:13 in inghilterra no in in~ c(io)è allora da:: m::h da bologna andare in

inghilterra e in can(are) e in australia soltanto per xxxx per vacanze
[ci andrei] volentie[ri]

BOR007 3:12–3:12 [sì]
3:13–3:13 [sì]

BOI030 3:13–3:15 MA: e per vivere:
3:16–3:19 sempre in italia ma mi sposterei da bologna o a milano o a roma

BOR007 3:20–3:21 m:h perché milano roma?
BOI030 3:22–3:24 perché a milano e roma e:h

3:24–3:28 puoi avere tanta possibilità e tante cose rispetto a bologna
BOR007 3:28–3:31 mh quindi tu dici che bologna è meno::

3:31–3:33 c(io)è ti dà meno opportunit[à? ma dal se~]
BOI030 3:32–3:33 [esatto esattame]nte
BOR007 3:33–3:35 nel senso lavorati[vo o:]
BOI030 3:34–3:37 [lavorati]vo: e: anche::

3:40–3:44 m::h delle allora di: di conoscere nuova gente di[ciamo]
BOR007 3:43–3:44 [mhmh]
BOI030 3:44–3:48 ris[petto a bologna co]munque io scelgo cento per cento milano o

roma
BOR007 3:44–3:45 [°mh° sì]

3:49–3:49 mhmh
3:50–3:54 eh:m::: per quanto riguarda l’etiopia o anche l’eritrea insomma de-

cidi tu
3:54–4:02 la: mh hai un particolare momento un ricordo che ti viene in mente

in questo mome~ [c(io)è il primo che ti] viene in mente
BOI030 4:00–4:01 [beh certo]

4:02–4:04 ho tanti ricordi: e:
4:05–4:08 ci penso spesso e dove sono cresciuta dove
4:09–4:11 lo sai mh eh
4:12–4:17 e::h tutte le strade per andare a scuola: t[ante co]se no? e::

BOR007 4:15–4:16 [sì]
BOI030 4:17–4:20 eh c~ eh tutti i posti comunque alla fine ti rimangono

4:21–4:21 n[e~ c(io)è]
BOR007 4:21–4:21 [mhmh]
BOI030 4:21–4:22 nella memoria

4:23–4:25 ho tanti ricordi
4:25–4:33 eh e [e i rico]rdi e certi: certi ricordi ti rimangono sempre [e:] (.) è

normale che ci pensi spesso:
BOR007 4:26–4:26 [mh]

4:30–4:30 [sì]
4:33–4:33 sì

BOI030 4:33–4:35 specialmente quando magari sei da sola
4:36–4:37 ti viene così automaticamente
4:37–4:38 di pensare
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Parlante Tempo unità Testo
BOR007 4:38–4:39 m[hmh]
BOI030 4:38–4:39 [comunque al]la fine
BOR007 4:39–4:40 sì

4:40–4:43 eh m::h ecco appunto un ri~ u~ un ricordo
4:43–4:47 mh particolare non so che i~ proprio il primo che ti viene in mente
4:48–4:51 anche qualcosa di molto: molto piccolo c(io)è non so come dire

BOI030 4:51–4:57 <allora e:::h il primo:: ricordo> che mi viene proprio automatica-
mente

4:59–5:02 una prof di matematica e che::
5:03–5:04 che mi ha aiutato
5:05–5:11 eh eh tante cose anche per comprare i quaderni il [primo gio]rno che

>ho iniziato< la scuola
BOR007 5:08–5:09 [mhmh]

5:11–5:11 mhmh
BOI030 5:13–5:16 questo era prima che mi viene:::

5:16–5:18 mh mi viene questo ricordo ma:
5:18–5:19 senza che io ci pe[nso]

BOR007 5:19–5:19 [sì]
5:20–5:20 °sì sì°
5:21–5:28 e quindi invece per quanto riguarda la scuola com’è come funziona

in etiopia c(io)è è qu~ è come qua in italia quindi hai le elementari
medie superiori?

BOI030 5:28–5:28 beh sì
BOR007 5:29–5:29 sì?

5:29–5:30 mh[mh]
BOI030 5:30–5:32 [è ugua]le come l’italia però:: e:h

5:32–5:33 da noi è un po’ p~
5:33–5:34 c(io)è è un po’ particolare
5:35–5:35 [c(io)è]

BOR007 5:35–5:35 [mhmh]
BOI030 5:35–5:40 <anzi adesso> adesso è un po’ diverso e sta diventando un po’ mod-

erno
BOR007 5:41–5:41 sì
BOI030 5:41–5:44 una volta m::h per andare a scuola

5:45–5:48 non è che i genitori ti mandavano a scuola
BOR007 5:48–5:49 mhmh
BOI030 5:49–5:51 e quindi ((tossisce)) io siccome sono

5:51–5:52 mh
5:52–5:59 sono molto ribelle di mi[o e qui]ndi sono andata a scuola da sola

c(io)è io mi sono arrangiata in pratica sono andata a scuola con le
mie unghie

BOR007 5:54–5:54 [sì]
5:59–5:59 s[ì]

BOI030 5:59–6:02 [e] mi sono fatta aiutare da una professore
BOR007 6:02–6:02 mhmh
BOI030 6:03–6:05 e quindi poi sto: cioè ho sempre del cervello al[la fi]ne
BOR007 6:05–6:05 [sì]

6:06–6:06 sì sì
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Parlante Tempo unità Testo
6:07–6:12 e invece quando sei arrivata qua in italia ma~ un primo ricordo di

quando sei arrivata qua in italia [ma anche]
BOI030 6:12–6:17 [allora ah] quando s~ quando sono appena arrivata in italia il primo

ricordo e::
BOR007 6:19–6:21 anche non so magari delle differenze tra:

6:21–6:24 tra l’italia e l’etiopia che hai notato che
BOI030 6:25–6:26 beh

6:26–6:36 lo sai m:h l’unica cosa che:: devi pensare quando vai in un posto
in un’altra città è la prima cosa è le lingue no? [quando no]n sai
parlare

BOR007 6:35–6:35 [mhmh]
BOI030 6:37–6:39 tu dici come faccio a parla~ maga~

6:39–6:42 allora quando sono arrivata in italia la prima volta che io
6:42–6:46 guardavo le persone anche mia sorella i miei nipoti che parlano le

italiano dic[evo i]o
BOR007 6:46–6:46 [sì]
BOI030 6:47–6:50 <oh mio dio> ma io questo italiano non lo imparerò:

6:50–6:51 veramente
BOR007 6:51–6:52 ((ride))
BOI030 6:52–6:52 <e poi>

6:53–6:59 talmente che io e::h non restavo mai a casa [che non so]no una che
riesce stare a casa

BOR007 6:57–6:57 [mhmh]
6:59–6:59 sì

BOI030 6:59–7:00 andavo a correre tutti i giorni
BOR007 7:01–7:01 sì
BOI030 7:02–7:05 e poi incontravo della gente in macchina
BOR007 7:05–7:06 mhmh
BOI030 7:06–7:06 dei maschi
BOR007 7:07–7:07 sì
BOI030 7:07–7:09 mi chiedevano il numero allora dicevo io

7:10–7:15 no: non parlo italiano l’unica che sapevo io a quella lì non par~ non
parlo italiano

BOR007 7:12–7:13 ((ride))
7:15–7:16 ((ride))

BOI030 7:15–7:15 scusa
7:16–7:17 e andavo sempre a correre

BOR007 7:17–7:18 sì
BOI030 7:18–7:23 e poi duemiladodici mi sono iscritta:: a scuola per fare s~ (.) per

fare corso di italiano
BOR007 7:23–7:23 sì
BOI030 7:25–7:28 e da lì il momento dopo tre mesi ho smesso

7:29–7:34 ho smesso dal: eh e poi sono andata:::: a scuola sempre a terza me-
dia

BOR007 7:34–7:34 mhmh
BOI030 7:36–7:39 duemilatredici ho cercato:: di:::

7:40–7:40 da lavorare
BOR007 7:41–7:41 sì
BOI030 7:42–7:44 e siamo andati a cercare con mia sorella
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Parlante Tempo unità Testo
BOR007 7:44–7:44 mhmh
BOI030 7:45–7:46 mia sorella mi diceva

7:47–7:50 ma tu non parli italiano ma dove vuoi andare a lavorare no
7:50–7:53 i~ io so lavorare e quindi imparo a lavorare [pun]to

BOR007 7:52–7:53 [mh]
BOI030 7:55–7:58 l’unica cosa che mi ricordo quando siamo andati a cercare lavorare

7:58–8:00 e con anche c’era mio cognato
8:01–8:01 <nevicava>

BOR007 8:02–8:02 [sì]
BOI030 8:02–8:05 [c(io)è] dopo tanto tempo nevicava mi diceva mia sorella ma ma tu

ma
8:06–8:08 c(io)è proprio oggi che stiamo andare a cercare da lavorare
8:09–8:11 e sta nevicando guarda come sei sfigata ((ride))

BOR007 8:10–8:12 ((ride))
BOI030 8:12–8:13 mia sorella va lascia stare
BOR007 8:13–8:14 sì
BOI030 8:14–8:15 e niente

8:16–8:18 e: ti parlo il duemilatredici
BOR007 8:19–8:19 mh[mh]
BOI030 8:19–8:25 [il p]rimo lavoro che io ho lavorato in italia era sempre san giovanni

in persiceto @nomeluogo
BOR007 8:25–8:25 sì
BOI030 8:25–8:27 ho fatto un colloquio

8:27–8:28 e e veramente
8:28–8:32 parlavo di merda l’italiano che non parlavo un cazzo

BOR007 8:29–8:31 ((ride))
8:32–8:32 sì

BOI030 8:33–8:36 e:: mi chiedeva signora sarebbe la titolare
8:36–8:39 mh di @nomeluogo ma: (.) tu
8:40–8:41 sai parlare italiano?
8:41–8:43 poco hai mai lavorato questo lavoro?
8:44–8:44 <sì>
8:45–8:46 hai permesso >di soggiorno<?
8:46–8:46 <sì>
8:47–8:51 va bene mi lasci il tuo numero? okay la lascio il suo eh il mio nu-

mero
8:52–8:57 era martedì che ho fatto un colloq~ ero anche con la tuta sembravo

una zingara
BOR007 8:56–8:58 ((ride))
BOI030 8:59–9:03 sinceramente se io vado ade~ in questo momento a fare un colloquio

non è che
9:03–9:04 mi vesto come
9:04–9:05 mi vestivo

BOR007 9:05–9:05 sì
BOI030 9:05–9:06 duemilatredici

9:07–9:09 adesso quando vado a fare un colloquio lo sai
9:09–9:11 ti vesti in una maniera diversa

BOR007 9:11–9:12 sì
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Parlante Tempo unità Testo
BOI030 9:12–9:13 rispetto al duemilatredici

9:14–9:16 e::h e niente martedì
9:16–9:21 eh ho fatto un colloquio e mercoledì mi arriva una chiamata no?

giovedì sera
BOR007 9:21–9:21 mhmh
BOI030 9:22–9:25 e mi dice guarda io sono: la titolare di @nomeluogo

9:25–9:28 e:h [ti va d]i venire domani sera a far la prova
BOR007 9:25–9:26 [mhmh]
BOI030 9:29–9:30 io ero una:

9:30–9:32 ti giuro strafelice del mondo
9:32–9:33 [perch]é::

BOR007 9:32–9:33 [sì]
BOI030 9:34–9:40 perché lo sai quando uno cresce eh da solo e quando uno cresce con i

suoi unghie
BOR007 9:40–9:41 mh
BOI030 9:41–9:46 e sempre ha bisogno di lavorare e non è una persona che sta ferma a

senza lavorare
BOR007 9:46–9:47 sì
BOI030 9:48–9:50 E in quel momento ho lavorato con loro per un anno
BOR007 9:51–9:51 mh
BOI030 9:51–9:54 poi duemilaquattordici ho cambiato il: posto
BOR007 9:54–9:54 sì
BOI030 9:56–9:57 e:hm:

9:57–9:59 per lo stipendio che ho trovato
9:59–10:01 ch[e mi dava]no di più sempre vicino e:

BOR007 9:59–9:59 [mhmh]
10:02–10:02 [sì]

BOI030 10:02–10:03 [@nome]luogo
10:03–10:05 che si chiamava ristorante @nomeluogo

BOR007 10:05–10:06 mh[mh]
BOI030 10:05–10:07 [duemil]aquattordici

10:07–10:12 da lì mi sono spostata e io gli ho detto anche alla signora di:: ehm
10:12–10:14 la titolare del e[h @nome]luogo

BOR007 10:13–10:13 [sì]
BOI030 10:15–10:18 guarda io: ho trovato un altro posto e:

10:19–10:19 quindi:
10:20–10:23 dovrei andar via ma loro mi (.) c(io)è c~ volevan tenermi co[munque

alla fin]e
BOR007 10:22–10:23 [mhmh]
BOI030 10:24–10:25 lei mi diceva va bene

10:25–10:26 mi dispiace però
10:26–10:29 se abbiam bisogno come ex xxx certo

BOR007 10:29–10:29 [sì]
BOI030 10:29–10:30 [io ci] sono sempre
BOR007 10:30–10:31 sì sì
BOI030 10:32–10:36 da lì sono andata in @nomeluogo in questo posto si chiamava g~ eh

ristorante @nomeluogo
BOR007 10:37–10:39 mhmh a bologna o sempre a san giova~
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Parlante Tempo unità Testo
BOI030 10:39–10:40 a san giovanni [vicino]
BOR007 10:39–10:40 [sempre] a san giovanni
BOI030 10:41–10:42 duemilaquatto[rdici] e:
BOR007 10:41–10:42 [mhmh]
BOI030 10:43–10:43 questo tipo

10:44–10:47 era uno che lavorava a @nomeluogo milano marittima
BOR007 10:47–10:47 sì
BOI030 10:48–10:50 lì mi: mi chiedeva

10:50–10:52 eh ma tu potresti fare anche:::
10:53–10:57 tipo: un’hostess all’ingresso anch[e alla x]x in pri[vè]

BOR007 10:55–10:56 [mhmh]
10:56–10:57 [sì]

BOI030 10:57–10:58 ma io le dicevo ma
10:59–11:01 come si fa io l’avevo detto xx
11:01–11:03 non so come mi dovevo vestire

BOR007 11:03–11:03 [mhmh]
BOI030 11:03–11:04 [è ver]o non capivo niente

11:06–11:06 e lui guarda
11:07–11:10 e tu ti devi vestire come se fosse vai a ballare
11:10–11:10 normale

BOR007 11:10–11:11 sì
BOI030 11:12–11:14 e da lì ho iniziato anche a lavorare là
BOR007 11:14–11:14 mh[mh]
BOI030 11:14–11:16 [in ques]ta: [questa] @nomeluogo
BOR007 11:15–11:15 [e quindi]

11:16–11:19 come:: m::h come barista però non come cameriera
BOI030 11:19–11:23 no no no come:: e::h la: l~ eh la ragazza immagine o hostess
BOR007 11:23–11:25 [a:h okay okay sì sì]
BOI030 11:23–11:25 [o hostess o ragazza immagi]ne a xxx ha messo
BOR007 11:25–11:26 okay sì sì
BOI030 11:26–11:27 che ero una barista
BOR007 11:27–11:28 mhmh
BOI030 11:28–11:29 lì andavo:

11:29–11:34 venerdì sabato c’era anche una ragazza pugliese [e:]: andavamo in-
sieme

BOR007 11:32–11:33 [sì]
11:34–11:35 mhmh

BOI030 11:35–11:36 che le~ lui ci: veniva a prendere
11:38–11:43 e niente poi lì da duemilaquattordici fino a duemila: diciassette

BOR007 11:43–11:44 mhmh
BOI030 11:44–11:49 poi ho cambiato il lavoro e da lì proprio: ho smesso comunque
BOR007 11:49–11:49 sì
BOI030 11:50–11:53 duemiladiciotto e::h lavoravo a @nomeluogo

11:53–11:54 °in questo ristorante°
BOR007 11:54–11:55 mhmh

11:55–11:56 qua a bologna questo?
BOI030 11:56–11:56 sì
BOR007 11:57–11:58 okay quindi ti sei trasferita?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI030 11:58–11:59 esa[tto]
BOR007 11:58–11:59 [in que]gli an[ni lì]
BOI030 11:59–11:59 [sì]
BOR007 11:59–12:00 okay
BOI030 12:01–12:02 dal duemiladiciasette

12:03–12:05 ho: già ero qua a bologna
BOR007 12:05–12:06 mhmh

12:06–12:06 sì
BOI030 12:06–12:07 a bologna

12:08–12:13 ho cambiato il lavoro da @nomeluogo fino al duemiladiciotto e dal
duemiladiciotto

12:13–12:16 mi son licenziata per a:: alcuni motivi
BOR007 12:16–12:16 mh[mh]
BOI030 12:16–12:19 [poi] era anche un po’: che non stavo bene in quel momento
BOR007 12:19–12:19 sì
BOI030 12:21–12:24 e duemiladiciannove:: m::h

12:24–12:24 no:
12:25–12:29 mh ho cercato di: cambiare dal da ristorante a
12:30–12:30 pasticcera

BOR007 12:30–12:31 mh
BOI030 12:31–12:32 [che]
BOR007 12:31–12:32 [sì]
BOI030 12:32–12:34 sempre xxxx barista in vi[ta mia]
BOR007 12:33–12:34 [sì sì sì]
BOI030 12:35–12:36 ma io dal duemila diciannove

12:36–12:37 fine::
12:38–12:40 duemilaventuno [comun]que insomma

BOR007 12:39–12:39 [mhmh]
BOI030 12:41–12:43 per due anni ho lavorato in questo in questo posto

12:43–12:44 fallito
BOR007 12:44–12:46 sì ((ride))
BOI030 12:46–12:52 e c’hanno: dato la lettera del licenziamento di giusta causa della

ditta il tr[enta] settembre
BOR007 12:51–12:52 [sì]

12:53–12:53 mhmh
BOI030 12:53–12:55 quest’anno duemilaventuno scusa
BOR007 12:55–12:55 sì
BOI030 12:57–13:00 e niente ora:: sto lavorando in un ristorante
BOR007 13:00–13:01 mhmh

13:01–13:02 e::hm:
13:02–13:04 quindi mi hai detto che
13:04–13:05 sei arrivata qua in italia però
13:05–13:07 già sapevi un po’
13:07–13:12 c(io)è hai detto che comunque avevi già delle esperienze a lav~ per

lavorare come cameriera perch[é l’avevi già fatto:]
BOI030 13:11–13:16 [sì sono una che si] arrangiava [perché] anche non(o)stante che io non

parlo l’italiano sono una che
BOR007 13:13–13:13 [sì]
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Parlante Tempo unità Testo
13:16–13:16 mhmh

BOI030 13:16–13:18 si (ri)mboccava le man[i a lavorare]
BOR007 13:17–13:18 [ah beh sì]

13:18–13:21 e quindi lo facevi già: come lavoro anche i~ [in:]
BOI030 13:20–13:22 [in etio]pia a:h sì in:

13:23–13:26 in addis abeba nella capitale di etiopia [addis abe]ba
BOR007 13:25–13:25 [mhmh]
BOI030 13:26–13:28 [che era] una cugina di m~ di: di mio
BOR007 13:26–13:26 [sì]
BOI030 13:29–13:30 no di: di mia mamma
BOR007 13:30–13:31 mhmh
BOI030 13:31–13:34 lei aveva un ristorante e: ho lavorato con lei
BOR007 13:34–13:34 sì

13:34–13:39 e quin~ [e: ha]i: hai lavorato solamente in quel posto quando er[i: in]
etiopia

BOI030 13:35–13:35 [sì]
13:38–13:38 [sì]
13:39–13:39 e:h sì
13:39–13:40 [allora] perché allora

BOR007 13:39–13:40 [mhmh]
BOI030 13:41–13:44 io abitavo fuori addis abeba la capitale [shire]
BOR007 13:44–13:44 [sì]

13:45–13:45 sì
BOI030 13:45–13:48 si chiama shire [da shire] per venire qui
BOR007 13:46–13:46 [mhmh]
BOI030 13:48–13:50 sono andati in addis abeba la capitale
BOR007 13:50–13:50 sì
BOI030 13:50–13:52 per due anni son stata là

13:52–13:55 sai per venire qua devi fare tanti xxx eccetera eccetera c(io)è un
13:55–13:56 un macello

BOR007 13:56–13:56 sì
BOI030 13:57–13:59 finché io:: e::

13:59–14:04 allo~ finché mi arriva la la visa per venire qua in italia io ho lavorato
con questa mia cugina diciamo

BOR007 14:04–14:05 sì
14:06–14:09 e:hm: per quanto riguarda invece il lavoro che fai adesso
14:10–14:12 m:h sei una di~ un dipendente giusto?

BOI030 14:12–14:13 ovviamente
BOR007 14:13–14:16 okay ((ride)) no chiedo perché magari
BOI030 14:14–14:15 ((ride))

14:16–14:18 certo [certo]
BOR007 14:17–14:19 [ehm]::::

14:19–14:25 ti piacerebbe andare avanti a fare lo stesso l~ lavoro o vorresti un po’
c[ambiare non so]

BOI030 14:24–14:29 [guarda il mio sogno e]ra ti dico la verità il mio sogno era di lavorare
come hostess negli aerei il mio s[ogno]

BOR007 14:29–14:30 [mh] sì
BOI030 14:30–14:31 però lì:
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Parlante Tempo unità Testo
14:31–14:37 mh se avessi avuto la possibilità di studia~ di studiare lingue devi

sapere almeno
14:37–14:42 non: non dico cinque ma (.) tre lingue se tu [sai tr]e lingue pulite

BOR007 14:40–14:41 [sì]
14:42–14:42 mhmh

BOI030 14:43–14:46 tu potresti anche magari sai uno può fare la domanda
14:46–14:50 può anche entrare ma su questo sono sicurissima di me stessa che mi

sarei
14:50–14:52 mi sarei portata in questo lavoro qua

BOR007 14:52–14:53 mhmh
14:54–14:57 e::h invece per quanto riguarda il lavoro che fai adesso
14:57–14:58 pensi che
14:59–15:00 bologna sia
15:01–15:03 un buon posto comunque per lavorare
15:03–15:04 anche s[e mi hai detto che]

BOI030 15:03–15:08 [allora bolo]gna è u~ è un posto: è un posto buono per lavorare eh
BOR007 15:08–15:10 mh sì sì sì no [xxx]
BOI030 15:09–15:10 [bologna sì] s[ì]
BOR007 15:10–15:11 [n]o esatto
BOI030 15:12–15:14 però e:h io sinceramente prima o poi
BOR007 15:15–15:15 mh
BOI030 15:17–15:19 vorrei vorrei cambiare sinceramente
BOR007 15:19–15:21 sì ((ride))
BOI030 15:20–15:21 <mamma mia>

15:21–15:22 giuro
BOR007 15:22–15:24 e::hm:::
BOI030 15:24–15:28 >alla fine comunque< ti stanchi quando stai in un posto ta[nto

tempo ti sta]nchi eh ti rompi
BOR007 15:26–15:27 [e:h un po’ sì]

15:28–15:28 sì
15:29–15:32 ma poi anche an~ magari adesso bologna è già una città
15:32–15:33 eh però sicuramente è più piccola
15:34–15:39 di milan[o di ro]ma quindi magari a milano roma trovi anche più ch~

un pochino più di alternative [non so]
BOI030 15:34–15:35 [certo]

15:39–15:39 [ce~ brav]a
BOR007 15:39–15:40 mh
BOI030 15:40–15:40 bravissima
BOR007 15:41–15:45 [e::hm] tipo dei dei pro dei contro anche sul tuo lavoro ci sono
BOI030 15:41–15:42 [sì]
BOR007 15:46–15:50 c(io)è dei qualcosa che ti piace qualcosa che proprio detesti assoluta-

mente
15:50–15:51 del tuo lavoro

BOI030 15:53–15:54 guarda
15:55–15:56 sul lavoro allora
15:56–15:56 eh
15:57–16:01 io quello che ho sempre la~ allora ho lavorato anche::
16:01–16:03 ho fatto anche le pulizie quando sono appena arrivata
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Parlante Tempo unità Testo
BOR007 16:03–16:03 ah
BOI030 16:04–16:09 ho lavorato anche sul catering sarebbe eh [servizio] alla francese
BOR007 16:07–16:08 [mhmh]
BOI030 16:10–16:12 sempre duemilad~ per sei mesi

16:13–16:15 ho lavorato lì
16:16–16:16 sì
16:16–16:22 allora lo sai cosa mi piace il lavoro che faccio perché sei sempre co-

municata con la gente sei [sempre] in mezzo alla gente
BOR007 16:21–16:21 [sì]
BOI030 16:22–16:24 qu[esto mi] piace un sacco
BOR007 16:23–16:23 [sì]
BOI030 16:25–16:26 però dipende

16:26–16:32 se ora sei sul ristorante ora sei come hostess o magari come barista
sono (cose) diverse

16:32–16:34 ristorante ti spacchi la schiena
BOR007 16:34–16:35 mh
BOI030 16:35–16:37 fai sparecchi apprecchi poi ti [xxx]
BOR007 16:37–16:37 [mh]
BOI030 16:38–16:41 una cosa che io mi stresso quan~ ti chiedono quando fai

16:41–16:42 un e:h tutto da sola
BOR007 16:43–16:43 [m:h]
BOI030 16:43–16:44 [tipo] adesso devo lavorare io

16:44–16:45 allora
16:45–16:48 sparecchi (ap)parecchi fai lo prendi comande

BOR007 16:48–16:48 sì
BOI030 16:48–16:49 vai in cucina

16:50–16:54 poi ti chiedono tanti clienti ti fan la fattura che è una cosa che io lo
odio

BOR007 16:53–16:55 ((ride))
BOI030 16:55–16:56 vai

16:56–16:57 arrivi proprio
16:57–16:57 °q[ua]°

BOR007 16:57–16:57 [sì]
BOI030 16:58–16:58 arrivi qua

16:59–17:00 invece
17:00–17:02 a far la barista è diverso

BOR007 17:02–17:02 mh
BOI030 17:05–17:10 <se uno e:h vuole lavorare tipo otto ore full time e>

17:10–17:13 e:h a far la barista è molto molto comodo
17:13–17:15 perché [ristora]nte invece devi fare avanti indietro

BOR007 17:13–17:14 [sì]
17:15–17:16 eh quello [sì]

BOI030 17:16–17:19 [entri] alle undici devi fare la preparazione tutto
17:19–17:22 e poi mi sa giorni che son tutta pronta puntuale
17:23–17:24 già via

BOR007 17:24–17:24 sì
BOI030 17:24–17:26 alle tre e e mezza poi vai a casa

17:27–17:29 manco non hai tempo di l[avars]i
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Parlante Tempo unità Testo
BOR007 17:29–17:29 [mh]
BOI030 17:30–17:31 [e devi u]scire s~ subito
BOR007 17:30–17:30 °[mhmh]°
BOI030 17:31–17:32 per arrivare alle sei
BOR007 17:32–17:33 sì
BOI030 17:34–17:35 prendi sera alle sei

17:36–17:41 e tutto devi essere anche c(io)è è sempre::: movimentato il
rist[orante] invece il bar

BOR007 17:39–17:40 [sì]
BOI030 17:41–17:43 apri fai dei turni

17:43–17:44 alle sette e mezza
17:44–17:45 e in[izi]

BOR007 17:45–17:45 [mhmh]ù
BOI030 17:45–17:47 fino alle quattordici e mezza alle tre
BOR007 17:47–17:48 sì
BOI030 17:48–17:48 stop

17:49–17:51 dopo hai tempo di fare le tue cose
BOR007 17:51–17:51 mhmh
BOI030 17:52–17:55 c(io)è fai una vi[ta normale comunque rispe]tto al ristorante
BOR007 17:52–17:54 [sì sì sì sì no è vero]

17:55–17:57 anche magari per quanto riguarda gli orari
BOI030 17:57–17:59 certo [gli orari sì sì sì]
BOR007 17:58–18:02 [che eh il ristorante ti occu]pa proprio gli orari d[ei pasti che]
BOI030 18:01–18:03 [eh eh sì in pratica] fai una vita di merda
BOR007 18:03–18:05 ((ride))
BOI030 18:03–18:05 scusami al ristorante fai una

18:05–18:09 vita tutti sono lavori lavori perché ti danno da mangiare e guadagni
qualcosa

BOR007 18:09–18:10 mhmh
BOI030 18:10–18:11 °però il ristorante no°
BOR007 18:11–18:12 sì
BOI030 18:12–18:12 °no no°
BOR007 18:14–18:17 e::hm::::

18:17–18:19 e invece per quanto riguarda
18:19–18:20 e:hm
18:20–18:23 la la zona in cui vivi a bolo~ in in che zona vivi tu?
18:24–18:24 a bologna

BOI030 18:25–18:28 allora vi~ eh @nomeluogo dove c’è @nomeluogo
BOR007 18:28–18:29 mhmh
BOI030 18:29–18:34 [proprio di fronte] quindi se c’ho bisongo se sto male vad[o a pie]di

((ride))
BOR007 18:29–18:30 [e:hm]

18:32–18:34 [eh] ((ride))
18:34–18:37 ehm quindi e:h hai sempre vissuto qua?
18:38–18:39 [o: hai cambiato]

BOI030 18:38–18:44 [no eh no: allora] prima dove c’è stato ho vissuto in via:
18:44–18:44 °come si chiama°
18:44–18:46 °b~ eh b~ bolognina?°
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Parlante Tempo unità Testo
18:46–18:46 bolognina

BOR007 18:47–18:48 mhmh bolognina
BOI030 18:48–18:48 sì

18:49–18:51 dove c’è il nuovo::
18:51–18:53 dove c’è eh la roba posta

BOR007 18:53–18:54 mh
BOI030 18:54–18:56 in via fiore~ i~ in via fioravanti
BOR007 18:56–18:57 [sì]
BOI030 18:56–18:59 [via corti]cella dicevo [preci]siamolo
BOR007 18:58–18:58 [okay]

18:59–19:00 okay
BOI030 19:00–19:06 e poi da lì mi sono spostata eh m:h zona barca che sarebbe dove c’è

lo stadio
BOR007 19:06–19:07 mhmh sì

19:07–19:07 sì
19:09–19:10 ehm::: c~

BOI030 19:09–19:12 E DA Lì sono ora sono::
19:12–19:14 dove @nomeluogo è [quell’edificio] in @nomeluogo

BOR007 19:13–19:13 [mhmh]
19:14–19:15 sì
19:15–19:16 e come zona ti piace?
19:16–19:19 c(io)è è è comoda secondo te

BOI030 19:17–19:22 [sì è tranqu~ eh no è co]moda dove sto adesso rispetto a dove stavo
prima è molto comoda

BOR007 19:22–19:23 mhmh
BOI030 19:23–19:26 magari se io finisco tardi di lavorare diciamo che capita

19:26–19:29 è molto comodo rispetto a dove stavo prima
BOR007 19:29–19:29 sì
BOI030 19:30–19:30 [quindi:]
BOR007 19:30–19:33 [quindi] anche per quanto riguarda magari gli auto[bus c’è c’è]
BOI030 19:32–19:33 [sì]
BOR007 19:33–19:36 [c’è sempre l’aut]obus [che: ti] porta: in centro
BOI030 19:33–19:34 [esatto]

19:34–19:34 [sì]
19:36–19:36 mh

BOR007 19:36–19:37 mh
BOI030 19:37–19:37 esatto
BOR007 19:38–19:45 e invece ci sono magari dei (.) delle cose che non ti piacciono di

questa zona c(io)è miglioreresti qualcosa ci sono dei problemi non
so

BOI030 19:46–19:49 guarda in questo:: mhmh dove sto ora è::
19:49–19:52 sono già due mesetto ma non credo che

BOR007 19:53–19:53 mhmh
BOI030 19:54–19:57 c(io)è fino ad ora non ho visto niente di problemi
BOR007 19:57–19:57 sì
BOI030 19:58–19:59 primo secondo:

19:59–20:02 non credo che per più avanti ci saranno dei problemi non credo
20:02–20:07 però come ho dicevo prima da bologna prima o poi vorrei essere via

fuori dai coglioni
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Parlante Tempo unità Testo
BOR007 20:07–20:09 ((ride))

20:09–20:11 e::hm::::
20:12–20:15 e invece per quanto riguarda proprio la città in generale secondo te
20:16–20:20 in questi anni o comunque da quando sei arrivata da quando ti sei

trasferita a bologna
20:21–20:22 è cambiata:
20:23–20:25 è cambiata in bene è cambiata in male
20:25–20:26 >cio[è]<

BOI030 20:25–20:28 [è camb]iata nel m~ male di sicuro
BOR007 20:27–20:28 per~ no perché?
BOI030 20:30–20:31 bologna
BOR007 20:31–20:31 sì
BOI030 20:31–20:32 >ha tante cose<
BOR007 20:32–20:32 eh
BOI030 20:32–20:33 allora

20:34–20:36 è cambiata:: uf:
20:37–20:39 eh spiegarlo è un po’ complicato
20:40–20:44 però: tipo anche sul lavoro [e::] i posti adesso

BOR007 20:42–20:43 [mhmh]
BOI030 20:45–20:46 >allora< rispetto

20:46–20:51 ti parlo ad esempio da quando anche c’è dei mh la pe~ pa~ pan-
demia

BOR007 20:51–20:52 sì
BOI030 20:52–20:52 è tutto

20:53–20:55 diversame~ t~ tu~ t~ t~ tutto tutto cambiato
BOR007 20:55–20:56 sì
BOI030 20:58–21:06 allora ad esempio il duemiladiciasette: e il duemilasedici se vogliam

parlare in quel momento era facile si trovava <lavoro>
21:06–21:08 era tutto diverso m~
21:08–21:10 era un’altra vita
21:10–21:12 molto tranqu[illa]

BOR007 21:11–21:12 [sì]
BOI030 21:12–21:14 se vo~ se volevo uscire

21:14–21:15 tante cose no?
BOR007 21:15–21:15 mh[mh]
BOI030 21:15–21:18 [anche] la gente era più tranquilla

21:18–21:21 adesso la gente è tutta schizzata tut[ta esau]rita
BOR007 21:20–21:20 [mh]
BOI030 21:21–21:21 [c(io)è]
BOR007 21:21–21:21 [sì]
BOI030 21:22–21:26 e poi per trovar lavoro anche se <tu non hai conoscenza>

21:26–21:27 sei nella merda
BOR007 21:27–21:28 sì
BOI030 21:29–21:30 non c’è neanche non puoi tro[vare anche da lavo]rare
BOR007 21:29–21:30 [non lo trovi]

21:31–21:31 mhmh
BOI030 21:31–21:34 se non hai la conoscenza sei sei già sei per strada
BOR007 21:34–21:35 sì
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Parlante Tempo unità Testo
BOI030 21:35–21:38 specialmente se una persona che non è proprio

21:38–21:46 non ha la capacità magari di comunicare con la gente se una persona
che non sa cosa vuole se una persona non ha questa grinta

21:46–21:46 sei
21:47–21:47 sei già
21:48–21:49 sei una barbona alla fine

BOR007 21:49–21:50 sì
BOI030 21:50–21:53 e quindi è tutto cambiato poi bologna

21:54–21:55 anche i se
21:55–21:56 ehm::
21:56–22:02 ti sto spiegando perché è cambiata tipo s~ anche spiegare su tante

cose anche su tipo anche l’affitto
BOR007 22:02–22:03 sì
BOI030 22:03–22:03 e::h

22:04–22:06 ci sono tanti ristoranti che anche magari
22:06–22:09 vorrebbero lavorare soltanto tra tra la famiglia

BOR007 22:09–22:10 mhmh
22:10–22:11 sì m:h

BOI030 22:11–22:13 che vorrebbero non lasciarmi il dipendente a casa
22:13–22:14 [c(io)è]

BOR007 22:13–22:14 [mhmh]
BOI030 22:14–22:17 tante cose anche l’affitto è adesso veramente
BOR007 22:18–22:19 °alt[issimo]°
BOI030 22:18–22:20 [i~ in~ in]avvicinabile
BOR007 22:20–22:20 sì sì
BOI030 22:21–22:22 e poi dopo la

22:22–22:25 pa~ pandemia e:h <la gente>
22:26–22:28 di bologna è veramente terrorizzata
22:28–22:32 preferirebbe lasciarle chiuse le case che invece affittarle

BOR007 22:33–22:33 davvero?
BOI030 22:33–22:34 s[ì]
BOR007 22:34–22:35 [c(io)è] non: voglio[no affittare]
BOI030 22:34–22:35 [perché esatto] no

22:37–22:39 io pensavo che era magari i:
22:39–22:40 m:h
22:40–22:43 soltanto ai stranieri di non affittare
22:43–22:44 [ma]

BOR007 22:43–22:44 [mh]
BOI030 22:44–22:46 >ultimamente< ho capito che

22:47–22:51 anche le italiano veramente stanno cercando [c(io)è è] diventato un
lavoro

BOR007 22:49–22:49 [sì]
22:51–22:51 mhmh

BOI030 22:51–22:54 hai presente quando la mattina ti svegli per cercare da lavora~ per
tr[ovare]?

BOR007 22:54–22:54 [sì]
BOI030 22:55–22:57 adesso è diventato c[osì anche per tr]ovare le case
BOR007 22:56–22:56 [per la casa]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI030 22:58–22:58 davvero
BOR007 22:58–22:59 sì sì
BOI030 22:59–23:01 c(io)è addirittura ci sono i biglietti scritti per strada
BOR007 23:01–23:02 sì
BOI030 23:02–23:07 che cerco affitta casa <mi chiamo alex mi chiamo sandra c(io)è>
BOR007 23:08–23:08 mh
BOI030 23:09–23:10 e quindi:

23:11–23:12 completamente tutto cambiato
BOR007 23:12–23:13 mhmh

23:14–23:19 però e anch~ anche non so magari a livello di persone che incontri
insomma

23:19–23:24 hai notato anche qui qualcosa che è cambiato nelle persone [c(io)è
più che nella città]

BOI030 23:23–23:24 [eh certo beh o:]h
23:24–23:25 allora
23:27–23:29 la gente ha visto tra: m:h
23:29–23:30 c(io)è
23:30–23:37 tra di noi adesso io sinceramente da parte mia non ho questo terror-

ismo non ho questa paura quando vedo qualcuno che conosco saluto
BOR007 23:37–23:38 mhmh
BOI030 23:38–23:39 tranquillamente

23:39–23:41 però ho visto
23:41–23:42 e::h
23:43–23:45 e n~ in altre persone
23:45–23:47 che hanno questo spavento c(io)è
23:48–23:49 n~ hanno voglia c(io)è
23:50–23:52 p~ (.) preferiscono
23:52–23:54 nascondersi preferiscono camminare da soli

BOR007 23:54–23:55 [mhmh]
BOI030 23:54–23:56 [e mh] mh i~ isolati
BOR007 23:56–23:56 sì
BOI030 23:57–24:01 perché secondo me è questo tutto eh da quando è iniziata la pa~

pand[emia]
BOR007 24:01–24:01 [eh]

24:01–24:04 quindi è la pan[demia] che ha cambiato un p[o’:]
BOI030 24:02–24:02 [sì]

24:04–24:05 [ques]to di sicuro [cen]to per cento
BOR007 24:04–24:05 [sì]

24:05–24:06 sì sì
BOI030 24:06–24:07 questo di sicuro
BOR007 24:07–24:08 mhmh

24:08–24:09 e per[ò in gen~]
BOI030 24:09–24:15 [ma no]n credo che magari la penso solo io ma la pensano sincera-

mente n[on dico] cento per cento ma ottanta per cento di persone la
pensano

BOR007 24:12–24:13 [ah sì]
BOI030 24:16–24:16 qu~

24:16–24:17 quello che sto pensando io alla fine
BOR007 24:18–24:18 sì
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Parlante Tempo unità Testo
24:19–24:23 però in generale diciamo che comunque se~ sei contenta della: della

città
BOI030 24:24–24:25 sì no n[o: ma]
BOR007 24:24–24:25 [in generale]
BOI030 24:25–24:26 [sì]
BOR007 24:25–24:26 [mh][mh]
BOI030 24:26–24:28 [c(io)è] per carità di dio c(io)è bologna c’è

24:29–24:34 io bologna (.) l’amo tanto e l’amerò veramente per sempre
BOR007 24:34–24:34 mhmh
BOI030 24:34–24:35 davvero e:h

24:36–24:39 m~ mi ha dato da mangiare mi ha cresciuto mi ha
24:40–24:44 mi ha fatto conoscere tante gente positiva negativa
24:44–24:47 delle persone belle brutte alla fine sempre anche
24:47–24:50 conoscere le persone brutte ti insegna tante cose

BOR007 24:50–24:50 sì
BOI030 24:50–24:52 è sempre positività alla fine
BOR007 24:52–24:53 mh [sì sì sì sì]
BOI030 24:52–24:54 [quindi::] bologna

24:55–24:57 bologna sarà sempre nel mio cuore
BOR007 24:57–24:59 ((ride))
BOI030 24:58–25:03 ti giuro anche se io dico magari di cambiare: la città:

25:03–25:04 ma bologna è bologna
BOR007 25:04–25:05 mhmh

25:05–25:05 sì
25:06–25:07 e invece
25:07–25:15 per quanto riguarda i portici visto che sono una parte della città in

prat[ica c(io)è tu] parli di bologna parli anche di portici
BOI030 25:12–25:12 [e:h]

25:15–25:16 <oh mi[o dio]>
BOR007 25:16–25:22 [e:h] ti viene in mente qualcosa c(io)è qualche storia qualche cosa che

ti è successa sia bella che brutta
25:22–25:23 legata ai portici
25:24–25:25 non lo so

BOI030 25:25–25:29 ah e::h x p~ in piazza mag~ come si chiama quello:: aiutami
25:29–25:32 °era piazza maggiore quello: aiuto°
25:35–25:37 a: allora comunque
25:37–25:39 e: hai presente la p~ piazza maggiore

BOR007 25:40–25:40 [sì]
BOI030 25:40–25:40 °[xx]°

25:41–25:41 ((bisbiglia))
BOR007 25:41–25:42 sì

25:42–25:44 [no no c(io)è no va bene] sì sì sì
BOI030 25:42–25:43 [non mi ricordo praticame~]

25:44–25:45 sì allora
25:45–25:51 e:h piazza maggiore: ho:: ho un ricordo che veramente nel duemiladi-

ciannove
BOR007 25:51–25:51 eh
BOI030 25:55–25:55 ah va bene
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25:56–25:56 e::h
25:59–26:04 no però non voglio neanche parlare va bene comunque ho un ricordo

molto: e anche
26:05–26:07 sì in questo momento è diventato molto triste

BOR007 26:07–26:08 m[h]
BOI030 26:07–26:08 [pe]rò:

26:09–26:12 è un ricordo che:: me lo porterò sempre nel mio cuore
26:13–26:15 e in quel momento era anche stato
26:15–26:16 <tutto bello>
26:16–26:18 e ma adesso:
26:19–26:21 e si è: si è trasformato
26:22–26:23 al contrario

BOR007 26:23–26:24 sì
26:25–26:27 e::h[m::::]

BOI030 26:26–26:27 [e:h]
BOR007 26:28–26:29 no dimmi dimmi
BOI030 26:29–26:29 no no no
BOR007 26:29–26:30 okay

26:31–26:32 e:hm:: invece
26:33–26:35 m:h secondo te sempre parlando dei portici
26:36–26:38 sono cambiati negli ultimi anni
26:39–26:42 m::h non so anche a livello di manutenzione magari
26:43–26:45 c(io)è li vedi più:
26:46–26:49 lasciati lì un po’ abbandonati [oppure c’è molta più] cura ah

BOI030 26:47–26:48 [sì questo sì]
26:49–26:50 questo sì

BOR007 26:51–26:51 mhmh
BOI030 26:51–26:55 li vedo molto abbandonati e molto triste <vuoto> lo sai
BOR007 26:55–26:56 mhmh

26:56–26:57 [sì]
BOI030 26:56–26:57 [e]::

26:58–27:03 non è come una volta che venivano i turisti c’è tutto pien[o lo sa]i
adesso è tutto diverso

BOR007 27:00–27:01 [eh]
27:03–27:03 mhmh

BOI030 27:03–27:04 è un po’ vuoto
BOR007 27:04–27:07 però col fatto che li hanno messi nel patrimonio dell’unesco

27:07–27:08 adesso
27:08–27:11 magari attirano un pochino più di turisti
27:11–27:13 e quindi anche la città pensa non so magari

BOI030 27:13–27:14 ma più o meno
BOR007 27:14–27:15 mh

27:16–27:17 e:::
27:17–27:20 però tipo anche quando vai nelle altre città
27:21–27:24 o comunque anche a san giovanni toh per andare a trovare tua

sorella
27:24–27:32 mh ti fa effetto non vedere i portici? perché magari a bologna sei

sempre abituata a passare sotto i portici quindi è una cosa che ti
entra au~ in automatico [no]?
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BOI030 27:32–27:33 [cer~] questo sì certo
BOR007 27:33–27:35 eh quando vai a san giovanni invece dici ma
BOI030 27:35–27:36 san giovanni guarda
BOR007 27:37–27:38 ((ride))
BOI030 27:38–27:45 ah quando vado a san giovanni invece vedo i miei: i miei nonni i miei

vecchietti ((ride))
BOR007 27:44–27:46 ((ride))

27:47–27:47 e:
BOI030 27:47–27:49 ((ride)) <oddio>

27:49–27:50 è tutto diverso
27:50–27:52 <mannaggia> a dio

BOR007 27:52–27:54 ((ride))
BOI030 27:54–27:55 ma vabbè
BOR007 27:55–28:01 ehm: invece per quanto riguarda san luca perché mi avevi detto

l’altro mi avevi detto prima che sei andata a san luca no?
BOI030 28:01–28:07 eh b[eh san luca:] san luca è san luca san luca è: un posto un po’

romantico lo sai
BOR007 28:02–28:03 °[sei stata]°
BOI030 28:08–28:09 san luca

28:09–28:12 specialmente quando: i:
28:13–28:13 i:
28:16–28:26 san luca quando: una persona che magari non so si magari si è in-

namorata poi special~. la sera quando vai lì nelle colline [e:h san]
luca è san luca

BOR007 28:24–28:24 [sì]
28:26–28:26 [mhmh]

BOI030 28:26–28:26 [c(io)è]
BOR007 28:27–28:30 eh però mi avevi detto che hai fatto la camminata verso s[an luca

che hai fatto:]
BOI030 28:29–28:32 [sì siamo andate una mia ami]ca:: m:h

28:32–28:34 san luca è sempre:
28:34–28:37 è sempre là non cambia niente perché tutti vanno alla fine

BOR007 28:37–28:37 [mhmh]
BOI030 28:37–28:38 [c’è sem]pre:

28:39–28:43 è sempre desiderata maga~ da tutti vanno tutti là
BOR007 28:43–28:43 sì

28:43–28:44 °sì s[ì]°
BOI030 28:44–28:46 [e qu]indi: ci sono tutti:

28:46–28:47 tutte le erbe
28:47–28:48 [belliss]imo

BOR007 28:47–28:48 [mhmh]
28:48–28:49 mhmh

BOI030 28:49–28:53 ci sono delle ville là ch[e rima]ni: senza parole
BOR007 28:51–28:51 [eh sì]

28:53–28:53 mhmh
28:55–28:56 e::[hm]

BOI030 28:56–29:00 [chissà se] un giorno vincerò il gratta e vinci comprerò una villa là
BOR007 29:00–29:01 ((ride))

29:01–29:04 una bella vista comunque su bologna: eh
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29:05–29:09 se vicin~ sei più vicina a san luca fai senza fare tutta quella fatica [sì

sì]
BOI030 29:08–29:09 <[mamma] mia> guarda
BOR007 29:11–29:15 e invece durante il tuo tempo libero che cosa fai cioè quando non

lavori non so
BOI030 29:16–29:19 allora quando non lavoro:::

29:25–29:30 quando lavoro allora mi faccio una camminata xxx le mie amiche si
va a [fare la]

BOR007 29:29–29:30 [mhmh]
BOI030 29:30–29:39 si va a fare un po’ camminata lo sai poi bologna adesso che sta us-

cendo un po’ di sole si fa l’aperitivo ogn[i ta:]nto rara~ NON TUTTI
I GIORNI se [no il sole]

BOR007 29:37–29:37 [sì]
29:39–29:39 [no no]
29:40–29:41 ((ride))

BOI030 29:40–29:41 si rimane zero
29:42–29:44 e::[h]

BOR007 29:43–29:45 [eh so]tto i portici l’aperi[tivo]
BOI030 29:45–29:51 [esa]ttamente e si fa qualche shopping se non si compra anche si fa

un girettino sai [com’è]
BOR007 29:50–29:51 [mh]mh

29:52–29:58 ehm: che posti che posti preferisci tipo anche per andare a fare
l’aperitivo? c(io)è dove vai di solito dici

BOI030 29:58–30:01 allora e:h unico posto che mi piace è::
30:02–30:02 lì
30:03–30:05 a: z~ zanarini

BOR007 30:05–30:06 mhmh
30:06–30:07 in che zona è?

BOI030 30:07–30:09 ehm pia~ piazza maggiore
BOR007 30:09–30:10 ah okay sì sì [sì]
BOI030 30:10–30:11 [più] avanti dove sono

30:11–30:12 esatto
30:13–30:17 lì mi piacerebbe andare anche tutti i giorni però:
30:17–30:18 lì vai
30:19–30:22 spesso dipende poi con chi vai alla fine

BOR007 30:22–30:22 mhmh
30:22–30:25 però visto che tu lavori come cameriera quindi hai
30:25–30:26 i due:
30:26–30:29 orari tipo dei pasti quindi anche alla sera magari finisci tardi
30:29–30:30 di solito ci vai
30:30–30:31 al pomeriggio no?
30:32–30:33 [o vai anche alla sera]?

BOI030 30:32–30:36 [beh certo lì zanari~] no: zanarini poi a parte che poi zanarini chiude
alle otto

BOR007 30:36–30:41 beh sì sì sì no ma d[ico non s]olo lì però anche non so magari vai a
ballare da qualche parte non [lo so]

BOI030 30:37–30:37 [sì]
30:41–30:45 [eh no]: since~ allora adesso per andare a ballare è un po’

com[plicato]
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BOR007 30:45–30:47 [eh beh quello s]ì [però >non lo so] magari< [prima]
BOI030 30:46–30:46 [sì]

30:46–30:51 [però certo] prima andavo eh sì andavo a ballare [al mati]s
BOR007 30:50–30:51 [mhmh]

30:52–30:52 mhmh
BOI030 30:52–31:00 e: c’è anche un posto molto bello in via riva di reno un posto molto

particolare dove si fanno eventi privati si [chiama] eh
BOR007 30:59–31:00 [mh]
BOI030 31:00–31:01 palazzo dei gnudi
BOR007 31:01–31:02 mhmh
BOI030 31:02–31:03 che è un posto molto bello

31:04–31:05 lì: e:h
31:06–31:07 lì andavo

BOR007 31:07–31:07 mhmh
31:08–31:11 eh adesso ma adesso dal da quando è successa la pand[emia non]

BOI030 31:10–31:16 [adesso: si] può si possono fa~ da quando è successo ci sono dei:
>eventi< privati: e:

31:16–31:16 sì
BOR007 31:17–31:17 mhmh
BOI030 31:18–31:18 ci vado

31:19–31:23 [sai] non magari al mese due volte andia[mo là]
BOR007 31:19–31:19 [sì]

31:22–31:23 [mhmh]
31:23–31:24 sì

BOI030 31:24–31:25 questo posto
BOR007 31:25–31:26 okay
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